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Annullo filatelico speciale e cartolina celebrativa dell’evento 
 
Per la commemorazione del 50° anniversario del gemellaggio e per il 500°  della morte del Cavalier Bayardo 
domenica 26 maggio a  partire dalle ore 09:00 era in funzione nel Viale Bayardo  lo stand del Servizio 
Temporaneo di Poste Italiane per lo speciale annullo filatelico  e cartolina celebrativa dell'evento.  
La volontaria della Biblioteca prof. Arnaldo Colombo, Rita Corradino, ha dato la sua disponibilità per esporre 
i testi di Arnaldo e il libro edito dall’ Amitié  Pontcharra Rovasenda per i 50 anni di gemellaggio. 
Il libro dei 50 anni di gemellaggio è in vendita presso la tabaccheria di Claudia Zoppi  e segnaliamo che 
inquadrando il QR CODE con lo smartphone è possibile visionare le immagini relative ai festeggiamenti 
realizzati sia nel 2023 a Pontcharra  che nel 2024 a Rovasenda.  
foto 
i due sindaci aprono ufficialmente lo stand temporaneo delle Poste per l'annullo filatelico speciale 

 
Flamme philatélique  du premier jour 

Et carte postale célébrative de l'événement 
 

Pour commémorer le 50ème anniversaire du jumelage et le 500ème anniversaire de la mort du Chevalier 
Bayard,  la Poste Italienne avait dressé un stand de service temporaire dimanche 26 mai dès 09h00, Viale 
Bayardo pour l'oblitération philatélique spéciale avec la flamme du jour ainsi que la carte postale 
comémorative  de l'événement. 
Rita Corradino, bénévole de la bibliothèque Prof. Arnaldo Colombo, a exposé les textes d'Arnaldo et vendu 
le livre publié par Amitié Pontcharra Rovasenda pour les 50 ans de jumelage. 
Le livre des 50 ans de jumelage est également en vente au bureau de tabac Claudia Zoppi et à la Riseria di 
Rovasenda, nous tenons à souligner qu'en flashant les deux  QR CODE  présents avec votre smartphone, il 
est possible de visualiser les images relatives aux célébrations organisées en 2023 à Pontcharra et cette année  
à Rovasenda.  
photo 
les deux maires inaugurent officiellement le stand de « Poste Italiane » mis en place  pour la flamme 
philatélique du premier jour 
 
Rita con libri e cartoline celebrative dell’evento 
Rita avec  des livres et des cartes postales célébrant l'événement. 


